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Так я слышал. Однажды Будда пребывал на небесах чистых обителей, в украшенной драгоценностями бодхиман̣д̣е, вместе с великими бодхисаттвами и собранием божеств чистых обителей.
Затем Бхагаван, исполненный великого сострадания и милосердия, обратился ко всему собранию дэвов, говоря: "Вам всем следует внимательно выслушать обряд мандалы мантры Юноши Манджушри. Он предназначен для защиты всех живых существ. Это тайная хридая, великий царица видья-мантр, которой обладают все Татхагаты. Я сейчас раскрою и объясню ее вам. Тот, кто повторяет ее, я утверждаю, уже обрёл и реализовал все дхарани, и всё, что он делает, будет реализовано безошибочно. Вам следует знать, что эта дхарани — великая царица среди видья-мантр, обладающая великой силой. Если благородные сыновья или дочери смогут принять и удерживать её, то юный бодхисаттва Манджушри будет постоянно приходить, чтобы защищать их, как наяву, так и во сне, проявляясь в телесной форме и показывая им благоприятные события, принося им великую радость."
 «О, сыновья благородных семейств! Эта царица мантр способна призывать даже юного бодхисаттву Манджушри, не говоря уже о других бодхисаттвах, мудрецах и благородных существах этого мира и за его пределами.
Кроме того, сыновья благородных семейств! Эта дхарани способна рассеять все бедствия, все злые сны, всех врагов, все кармические проступки, включая пять безмерных злодеяний, четыре тяжких проступка и десять зол.
Она рассеивает все вредоносные и зловещие мантры и обряды, а также способна исполнить все благие начинания, принося великую энергию.
Вы должны знать, что среди мирских и над-мирских мантр эта является наивысшей. Она — сердце Будд, способное исполнять все желания. 
Если шнур из [нитей] пяти цветов повязать, наделив силой этой дхарани, и носить на шее, то он будет поддерживать и защищать тело и обеспечит полное и безошибочное исполнение всех стремлений и пожеланий.» 
Затем Будда провозгласил дхарани: 
oṃ śrūṃ

О, дети Будды! Эта мантра рассеивает всех злых духов, демонов и призраков. Это благой обряд всех Будд, и она совершенствует все видья-мантры. Тот, кто произносит её, породит великую любящую доброту и великое сострадание, и все препятствия устраняются. Всё, к чему стремитесь, будет исполнено. Даже до совершения обрядов она приносит успех. 
Если кто-либо пробуждает стремление к наивысшему бодхи и произносит это один раз, это защищает его самого. Произнесение дважды защищает спутников. Произнесение трижды защищает людей в доме. Четырежды защищает жителей города. Пять раз защищает жителей страны. Шесть раз защищает жителей всего континента. Семь раз защищает существ четырех континентов. 
Если кто-либо произнесет её [дхарани] один раз утром, прочитает над водой мантру и омоет ею свое лицо, то всякий будет рад его видеть. 
Если кто-то произнесёт мантру над благовониями и окурит ими одежду, то те, кто увидят его, также будут радоваться. 
Если вы страдаете от зубной боли, произнесите мантру над зубочисткой, пожуйте ее, и боль утихнет. 
Если женщина испытывает трудности при родах, возьмите корень āṭaluśaka или laṅgālika, произнесите над ним мантру семь раз, смешайте с чистой водой без насекомых и нанесите на пупок матери. Ребенок тогда родится легко. 
Если человека пронзила стрела и ее наконечник застрял в мышцах или кости, и его невозможно извлечь, следует сто восемь раз произнести мантру над тремя унциями гхи, которому более десяти лет, нанести его на рану и принять внутрь; наконечник стрелы выйдет. 
Если женщина не могла зачать в течение пяти, двадцати или тридцати лет, будь то из-за ее собственной болезни, болезни мужчины, одержимости духами или отравления, приготовьте пять унций выдержанного гхи с одной унцией измельченных павлиньих перьев, прочитайте мантру над этим двадцать один раз, вскипятите и растолките в порошок, смешайте с одной унцией каменного меда и тремя зернами большой харитаки [1], без косточек и кожуры, прочитайте мантру над этим сто восемь раз. Прием этого натощак на рассвете в течение семи дней приведет к зачатию. 
При головной боли нужно семь раз произнести мантру над вороньим пером и потереть им голову, и болезнь будет излечена. 
Если кто-либо страдает малярией от одного до семи дней или хронически, то вскипятите рисовую кашу с чистым молоком, добавьте одну унцию топлёного масла, произнесите над этим мантру сто восемь раз и дайте пациенту, и он выздоровеет. 
О, сыны благородных семей! Вкратце, какое бы лекарство ни готовилось или принималось, сначала искренне произнесите эту сердечную [мантру] двадцать один раз, и оно быстро принесет желаемый эффект. 
Более того, сыновья благородного рода! Если есть существа, одержимые духом "летающая голова", нужно потереть лицо рукой, сто восемь раз произнести мантру с устрашающим выражением, сформировать мудру «изначального рождения» левой рукой (сложив большой палец в ладонь и плотно прижав его четырьмя пальцами, чтобы получился кулак), свирепо смотреть глазами, внутренне произнося мантру, и вглядываться в пациента, и болезнь будет излечена. 
Если кто-то страдает от болезни, вызванной духами, следует сто восемь раз произнести мантру над правой рукой, окурить ее благовонием гуггул, левой рукой выполнить мудру "изначальное рождение" и правой рукой потереть голову пациента, и болезнь будет излечена. 
Если у кого-то есть враги, плохие сны, страхи или страдания тела и ума, возьмите шнур семи цветов, свяжите его в форме лотоса, колеса или ваджры, произнесите над ним мантру сто восемь раз, окурите его благовониями гуггул и носите его на шее в течение семи дней, и все несчастья рассеются. 
Если растереть gorocanā [2] в чернила и нарисовать на чистой бумаге или ткани образ того, чего боишься, окружив его слогом "śrūṃ", или нарисовать лотос, колесо, svastikā, раковину, рыбу, ваджрный крюк или драгоценную вазу, и произнести над этим мантру семь раз, то страх исчезнет. 
О сыновья благородного семейства! Если вам предстоит проходить через опасные места, где водятся львы, тигры, волки, ядовитые змеи, враги или разбойники, очистите тело и ум, воздержитесь от женщин, пяти острых трав, алкоголя, мяса, горчицы и кориандра, породите мысль о великом сострадании ко всем живым существам и искренне произнесите эту мантру сорок девять раз, тогда все опасности рассеются, и даже при столкновении с такими угрозами они принесут вам радость.
О сыны благородных семейств! Касательно этой мантры, даже если все существа проживут одну кальпу или бесчисленные кальпы, не услышав даже ее имени, не говоря уже о том, чтобы увидеть ее, как могут они искренне повторять ее? Даже если заполнить всю Джамбудвипу слонами и лошадьми из семи драгоценностей, такие вещи являются дхармами непостоянства и разрушения.
Но эта dhāraṇī-мантра дарует существам мир и безопасность в этой и будущих жизнях, всегда сопровождаемым Татхагатами и великими бодхисаттвами в качестве спутников. Будь то для себя или для других, все устремления будут исполнены.
Поэтому вы должны искренне считать ее редкой и трудной для встречи. Не относитесь к ней легкомысленно и не сомневайтесь.



ПРИМЕЧАНИЯ
1. Жёлтый myrobalan.
2. Бычья желчь. Это желтовато-коричневая жидкость, получаемая от крупного рогатого скота.













